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www.leitz.com

To register and activate your warranty go to

For service addresses, go to www.leitz.com

Register now

Specifications
Model IQ OptiMax Office P5 IQ OptiMax Office P4 IQ OptiMax Small 

Office 350 P5 

Cut level P5 P4 P5

Sheet Capacity 10 sheets (80 gsm) 15 sheets (80 gsm) 8 sheets (80 gsm)

Duty Cycle 120 mins on 120 mins on 20 mins on 

Bin Size 35 litres 35 litres 22 litres

Volts / Hz 220-240V AC / 50/60 Hz 220-240V AC / 50/60 Hz 220-240V AC / 50/60 Hz

Amperage 1.8 A 1.8 A 1.8 A

https://www.leitz.com


IQ Office P5: >10
IQ Office P4: >15
IQ Small Office 350 P5: >8

45 mins

2x
80070000
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Le rogamos que lea y guarde  
estas importantes instrucciones 
de seguridad
Para obtener una copia completa de las instrucciones 
de funcionamiento, sugerencias o una guía para la 
resolución de problemas, visite www.leitz.com

El símbolo siguiente, que se 
encuentra en el producto, 
indica que podría sufrir 
lesiones de consideración, 
o incluso morir, si abre la 
máquina. NO LA ABRA.

Peligro de descarga eléctrica. 
No lo abra. En el interior no 
hay piezas que el usuario 
pueda reparar. Confíe las 
reparaciones a personal de 
servicio cualiŲcado. 

ADVERTENCIAm
c

No anule nunca el enclavamiento de seguridad (estrictamente 
prohibido y peligroso, en especial cuando la unidad está 
conectada a la corriente eléctrica).

Advertencia: 
Bordes afilados. No toque las cuchillas.

Advertencia: 
Piezas móviles. No toque las cuchillas.

• �Utilice la unidad únicamente para los fines previstos, que es la 
trituración de documentos en papel en un entorno de oficina.

• �La unidad tiene que conectarse a una tensión de alimentación 
que corresponda con la clasificación eléctrica que se indica en 
la unidad.

• �La unidad debe conectarse a una toma de alimentación 
eléctrica de fácil acceso y situada cerca del equipo.

• �No utilice un adaptador múltiple ni un cable alargador.

• �El incumplimiento de estas instrucciones podría causar daños/
lesiones e invalidaría su garantía.

• �No intente revisar ni reparar la unidad usted mismo.

• �Si va a reciclar, separe los recortes de papel de los restos de las 
tarjetas de crédito.

• �No utilice esta unidad si el cable o el enchufe están dañados.

• �Cuando mueva la unidad debe tener cuidado para evitar las 
superficies desniveladas o los objetos que haya en el suelo. 

• �Lea toda la información de seguridad y las instrucciones. El 
fabricante no se hace responsable de los daños materiales o 
las lesiones personales que se deriven de una manipulación 
incorrecta o del incumplimiento de las instrucciones de 
seguridad. En tales casos, quedará anulada la garantía.

• �Lea toda la información de seguridad y las instrucciones. El 
fabricante no se hace responsable de los daños materiales o 
las lesiones personales que se deriven de una manipulación 
incorrecta o del incumplimiento de las instrucciones de 
seguridad. En tales casos, quedará anulada la garantía.

• �Guarde el producto en un lugar sin humedad.

• �Manténgase alerta en todo momento y sea consciente de lo que 
hace. No utilice un equipo eléctrico si pierde la concentración o 
la consciencia, o si está bajo los efectos de algún medicamento, 
alcohol o drogas. Un simple despiste puede provocar 
accidentes graves al utilizar un equipo eléctrico.

• �No intente abrir, modificar o reparar el dispositivo. No lo tire, 
perfore, rompa ni exponga a alta presión.

• �No está permitido alterar el dispositivo ni introducir 
modificaciones técnicas.

• �Antes de cada uso, revise el dispositivo y el cable (y, si procede, 
el adaptador) para comprobar si hay daños. Si hay algún 
daño visible, un olor fuerte o un calentamiento excesivo de los 
componentes, desenchufe todas las conexiones de inmediato y 
deje de utilizar el dispositivo.

• �Si no se va a utilizar durante un periodo de tiempo prolongado, 
debe desconectar la destructora de la corriente eléctrica.

• �No utilice limpiadores o lubricantes en spray puesto que pueden 
suponer un riesgo de combustión espontánea.

Vista general
a	 Panel indicador
b	 Recipiente para recortes extraíble
c	� Ventanilla de visualización del recipiente para recortes
d	 Símbolos de seguridad
e	 Ranura de alimentación de papel

d

c

b

a
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Símbolo Tipo Indicación Acción

Botón de 
pulsación
Encendido/ 
En espera

Se ilumina en azul 
cuando está en posición 
Encendido/En espera.

Botón de inicio 
automático y espera 
(pulsar una vez)

Botón de 
pulsación

El anillo exterior gira 
en sentido antihorario 
iluminado en azul.

Botón de retroceso 
manual (mantener 
pulsado)

Botón de 
pulsación

El anillo exterior gira en 
el sentido de las agujas 
del reloj iluminado en 
azul.

Botón de avance 
manual (mantener 
pulsado)

Sobrecalen-
tamiento

El segmento de ¼ de 90 
grados se ilumina en rojo 
(azul cuando está en 
estado normal).

Indicación de 
sobrecalentamiento 
(rojo)

Sobrecarga El segmento de ¼ de 90 
grados se ilumina en rojo 
(azul cuando está en 
estado normal).

Indicación de 
sobrecarga/atasco 
(rojo)

Contenedor 
lleno

El segmento de ¼ de 90 
grados se ilumina en rojo 
(azul cuando está en 
estado normal).

Indicación de 
contenedor lleno (rojo)

Puerta 
abierta

El segmento de ¼ de 90 
grados se ilumina en rojo 
(azul cuando está en 
estado normal).

Indicación de puerta 
abierta o cabezal de 
trituración retirado (rojo)

Funcionamiento
1.	� Saque la trituradora del embalaje y coloque el contenedor 

dentro de la carcasa de la trituradora en el plato interior. 
Enchufe el cable de alimentación de la parte trasera de la 
trituradora.

2. �Conecte la destructora a la corriente eléctrica. Asegúrese de 
que el interruptor de encendido/apagado se encuentra en 
la posición de encendido. Se encenderá en azul el icono de 
funcionamiento  de la trituradora.

3. �Introduzca el papel que va a destruir en la ranura “e”.

	� Mientras se tritura papel, el icono azul de funcionamiento de la 
trituradora permanecerá iluminado y el contenedor se iluminará 
también en azul (si la luz está activada).

	� Nota: Asegúrese de que el papel que va a introducir está 
cuidadosamente apilado.

	� Siempre que el grosor del papel esté dentro de la capacidad de 
la trituradora, el motor se pondrá en marcha y se triturarán los 
documentos. Las cuchillas se detendrán una vez que finalice el 
proceso de destrucción.

4. 	�Si el grosor del papel es superior a la capacidad de la 
destructora, el icono de retroceso automático parpadeará de 
color rojo  y el motor funcionará en modo de retroceso.

5. 	�Si esto sucede, retire algunas de las hojas de la pila de papel y 
vuelva a intentarlo. La destructora se pondrá en funcionamiento 
automáticamente y permitirá la destrucción del papel.

6. 	�Si la destructora permanece en modo de funcionamiento 
durante más de 15 minutos pero no se utiliza, se apagará 
automáticamente para ahorrar energía.

Advertencia: NO debe, en ningún caso, utilizar objetos 
metálicos (tĳeras, abridores de cartas, etc.) para tratar de 
desatascar la entrada de papel.

Ocasiones excepcionales de atasco
En caso de que no se elimine el atasco de papel, mantenga pulsado 
el botón  durante 2 segundos y, a continuación, mantenga 
pulsado el botón  durante 2 segundos. Repita este procedimiento 
hasta eliminar el atasco. No alterne rápidamente entre las funciones 
de retroceso y de avance ya que podría dañar el motor.

Tiempo de funcionamiento
Si la trituradora se utiliza de forma continuada durante 120 minutos 
(350 = 20 minutos), es posible que se sobrecaliente.  Si esto ocurre, 
el icono de sobrecalentamiento  se iluminará de color rojo.

Cuando la destructora esté lista de nuevo para su uso el icono rojo 
de sobrecalentamiento se apagará. Tardará aprox. 45 minutos.

Para continuar destruyendo, pulse el botón de encendido  y 
comience a introducir documentos en la ranura de alimentación.

Modos de iluminación
Mantenga pulsado el botón de encendido durante 5 segundos 
para encender o apagar la función LED del contenedor interno.

Función de retroceso
1.	� Si, mientras que destruye un documento, desea invertir 

la dirección del funcionamiento de la destructora, se ha 
incorporado una función de retroceso  para su comodidad.

2. 	�Cuando se mantiene pulsado el botón de retroceso las 
cuchillas cambian de dirección, permitiendo la recuperación 
del documento que se está destruyendo.

3. 	�La función de retroceso solo funciona mientras se mantiene 
pulsado el botón  . Cuando se suelta el botón de retroceso, 
la destructora vuelve al modo “preparada”.

Mantenga alejado el cabello largo

Este equipo no ha sido diseñado para su 
uso por parte de niños

Mantenga alejadas las joyas sueltas

Capacidad de hojas para la ranura de 
alimentación

Mantenga alejadas las corbatas y las 
prendas sueltas

No destruya tarjetas de crédito

No introduzca las manos en la ranura de 
entrada

Símbolos de advertencia

No introduzca CDs

Sin aerosoles

Panel de control
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PUEDEN destruir lo siguiente:

• �Papel grapado, las grapas deben estar a menos de 
25 mm de la esquina

• �Grapas de tamaño 26/6 y 24/6 o inferior

• �Papel de tamaño pequeño.

• �Papel con clips de papel, el clip debe estar a menos de 
25 mm de la esquina

• �Clips de papel pequeños/medianos  
(grosor máximo del alambre = 0,9 mm)

• �Papel de > 80/100 gsm.

Papel grueso o cartulina  
< 200 gsm.

Varias hojas dobladas 
(hojas de tamaño A3 
dobladas por la mitad).

Papel satinado u hojas 
impresas por ambas caras.

NO PUEDEN destruir lo siguiente:

Revistas u otros documentos 
encuadernados con varias 
grapas o clips.

Etiquetas adhesivas

Clips de gran tamaño. 
Compruebe que la longitud 
del clip de papel no sea 
superior a los 32 mm.

Grapas de gran tamaño. 
Compruebe que la longitud de 
pata de la grapa no sea superior 
a 6 mm.

Hojas de plástico, 
documentos plastificados, 
carpetas de plástico.

CDs y DVDsNo utilice aerosoles No use aceite lubricante

Documentos encuadernadosBroches aprietapapel Tarjetas de crédito

Recipiente para recortes lleno
Cuando el contenedor esté lleno, la máquina dejará de girar y el 
cuadrante del contenedor lleno se iluminará en rojo.

Abra la puerta de la trituradora y saque el contenedor cilíndrico 
utilizando las ranuras situadas a los lados.

Vacíe el contenedor como lo haría normalmente y vuelva a 
colocarlo en el plato giratorio antes de cerrar la puerta para 
continuar.

No empuje el papel triturado hacia abajo en el recipiente con los 
pies.

IQ OptiMax Small Office/Office P5/P4

Destrucción silenciosa
Esta destructora ha sido diseñada con tecnología de destrucción 
silenciosa.

Esto le permite destruir tranquilamente sin molestar a los demás.
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Accesorios
Utilice únicamente accesorios Leitz:

Hojas de lubricación (12) - 80070000

Le recomendamos triturar una hoja de lubricación después de 
vaciar el contenedor lleno para mantener la trituradora lubricada.

Puerta abierta
Si se abre la puerta durante la trituración y como medida 
de seguridad, la trituradora se detiene inmediatamente y el 
cuadrante  de puerta abierta se ilumina en rojo.

Para continuar con la trituración, cierre la puerta.

ADVERTENCIA 
• �La puerta de la destructora debe estar completamente 

cerrada para que la unidad pueda funcionar.

Resolución de problemas
Si la destructora no se inicia, compruebe lo siguiente:

1. ¿Está conectada correctamente la unidad?

2.	� ¿El interruptor de la parte posterior de la unidad está en la 
posición  ?

3. ¿Tiene la unidad un atasco de papel?

4. ¿Se ha calentado en exceso el motor?

5. �¿Está colocado completamente en su sitio el recipiente para 
recortes?

6. ¿Está cerrada la puerta de la destructora?

Garantía
El funcionamiento de esta máquina está garantizado durante un 
período de dos años a partir de la fecha de adquisición, siempre 
que su utilización sea normal. Durante el plazo de garantía, ACCO 
Brands Europe, a su propia discreción, reparará o sustituirá el 
aparato defectuoso gratuitamente. La garantía no cubre los 
defectos causados por uso indebido o por su utilización para fines 
inadecuados. 

Se requerirá un comprobante de la fecha de compra. Las 
reparaciones o modificaciones realizadas por personas no 
autorizadas por ACCO Brands Europe anularán la garantía. 
Nuestro objetivo es asegurar que nuestros productos funcionan 
según las especificaciones indicadas. Esta garantía no afecta a 
los derechos legales que tienen los consumidores en virtud de la 
legislación vigente aplicable que rige la venta de artículos.

Residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE)
Los dispositivos eléctricos y electrónicos contienen materiales 
y sustancias que pueden tener efectos nocivos para la salud 
humana y el medio ambiente. El símbolo que aparece en el 
dispositivo, los accesorios o el embalaje indica que no debe 
tratarse como residuo doméstico, sino que debe desecharse por 
separado. Deposite el dispositivo en un punto limpio para que 
se recicle como equipo eléctrico y electrónico en los países de 
la UE y otros países de Europa que utilizan sistemas de recogida 
específicos para equipos eléctricos y electrónicos desechados. Al 
desechar el dispositivo del modo correcto, ayuda a evitar posibles 
peligros para el medio ambiente y la salud pública que, de otro 
modo, podrían producirse como consecuencia de un tratamiento 
inadecuado de los equipos desechados. El reciclaje de los 
materiales ayuda a conservar los recursos naturales.
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LEITZ ACCO Brands GmbH & Co KG 

Siemensstaße 64 

70469 Stuttgart 

Germany

www.leitz.com

UK Importer and authorised representative:

ACCO UK Limited 

Millennium House, 65 Walton Street, 

Aylesbury, HP21 7QG, United Kingdom




